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Schreinerei Hoffmann
�  REGIONALE HERSTELLUNG

Seit 1951 und nunmehr bereits in der dritten Generation gilt die Schreinerei HOFFMANN aus Lengeler  

als Spezialist in Sachen Holzverarbeitung und hat sich im Laufe der Jahre, weit über die Grenzen  

des kleinen Ardennendorfes hinaus, einen guten Namen erworben.

Die Schreinerei HOFFMANN steht heute als Garant für qualitativ hochwertige Produkte,  

ob bei kleinen oder auch großen Projekten. Die Produktpalette ist sehr umfangreich  

und reicht von Fensterrahmen, Türen, Toren, Treppen und Mobiliar über Deckenpaneele  

bis hin zu Parkettböden.

Das Mitarbeiterteam um Joseph und Heino HOFFMANN verfügt über eine 3.000 m² große Werkstatt  

mit einem modernen, leistungsstarken Maschinenpark, in der sie von den ausgefallensten Möbeln  

bis hin zu kompletten Einrichtungen aus feinstem Holzschnittwerk einfach alles realisieren können.

Menuiserie Hoffmann
�  PRODUCTION REGIONALE  

Depuis sa création en 1951, trois générations de spécialistes du travail du bois se sont succédées  

à la menuiserie HOFFMANN à Lengeler. Au fil des années, l’entreprise familiale s’est forgée  

une excellente réputation qui s’étend bien au-delà des frontières du petit village ardennais.

Le nom HOFFMANN est aujourd’hui synonyme de qualité supérieure, quelle que soit l’envergure du 

projet. La gamme des produits est particulièrement vaste: châssis de fenêtres, portes,  

portes de garage, parquets, escaliers, mobilier et plafonds.

L’équipe autour de Joseph et Heino HOFFMANN dispose d’un atelier de plus de 3.000 m²  

équipé d’un parc de machines modernes et performantes, qui leur permet de réaliser aussi bien  

les meubles les plus originaux que des aménagements complets en bois sculpté.
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Holzfenster

Châssis en Bois
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Holzfenster

Unsere Holzfenster erfolgen nach Wunsch  

in verschiedenen Holzarten und  

in 3 verschiedenen Bautiefen. 

Sämtliche Hölzer sind in 1. Qualität und auf die  

erforderliche Holzfeuchte von 12-14% getrocknet.  

Die Blendrahmen- und Flügelprofile entsprechen  

der DIN 68121.

Bei der Oberflächenbehandlung wird je nach Holzart  

ein 3- oder 4-facher Farbaufbau realisiert.

Zum Standard der von uns hergestellten Fenster  

gehören Sicherheitsbeschläge der Marke MACO.

ChÂssis en bois

Le choix de l’essence de nos châssis en bois  

est à la demande, également  

les 3 différentes épaisseurs. 

Toutes les bois sont de 1ère qualité et sur la nécessité 

d’humidité du bois séché à 12-14%. Les dormants  

et les ouvrants correspondent à la norme DIN 68121.

Le traitement de surface est réalisé, selon l’essence  

du bois, en 3 ou 4 couches de finition.

La quincaillerie de sécurité de la marque MACO 

appartient au standard des châssis produits par nous.
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Energie & Environnement

	 	 Châssis en bois économisent de l’énergie 
dans la fabrication et ont le plus favorable 
profil écologique

	 	 Châssis en bois signifient protection  
du climat, entre autre en absorbant le CO

2

	 	 Châssis en bois réduisent les coûts de 
chauffage, quel que soit la classe d‘énergie

	 	 Châssis en bois sont le meilleur choix,  
que ce soit réaménagement  
ou nouvelle construction

	 	 Châssis en bois peuvent être facilement 
éliminées ou recyclées

	 	 Châssis en bois font partie d’un  
cycle naturel

	 	 Châssis en bois exigent un métier qualifié 
pour les fabriquer – garantie d’emploi  
et d‘apprentissage

Caractéristiques

	 	 Châssis en bois règlent l‘humidité de l‘air

	 	 Châssis en bois ne se chargent pas  
électrostatiquement

	 	 Châssis en bois ne changent pas  
leur forme, même avec de grands écarts  
de température

	 	 Châssis en bois sont hygiéniques –  
ils forment un environnement sain

	 	 Châssis en bois répondent aux normes 
antibruit

	 	 Châssis en bois sont plus longues stable  
de forme en cas de feu

	 	 Châssis en bois ont une longue durée  
de vie prouvée, et l’entretien est facile

Esthetique

	 	 Châssis en bois offrent un maximum  
de possibilités créatives du design

	 	 Châssis en bois sont esthétique et  
d’une beauté intemporelle

	 	 Châssis en bois donnent un cadre  
de vie agréable

	 	 Châssis en bois peuvent être repeintes – 
même dans de nouvelles teintes

Avantages des châssis en bois

Energie & Umwelt

	 	 Holzfenster sparen Energie in der Herstellung 
und haben das günstigste Ökoprofil

	 	 Holzfenster bedeuten Klimaschutz  
da sie u.a. Co

2
 (Klimakiller) speichern

	 	 Holzfenster sind sehr sparsam,  
unabhängig der Energieklasse 

	 	 Holzfenster sind die beste Wahl,  
ob Neubau oder Sanierung

	 	 Holzfenster können problemlos entsorgt 
und recycelt werden

	 	 Holzfenster sind Teil eines natürlichen  
Kreislaufes

	 	 Holzfenster produzieren erfordert  
ein qualifiziertes Handwerk –  
sichert Arbeitsplätze und Ausbildung

Eigenschaften

	 	 Holzfenster regulieren die Luftfeuchtigkeit

	 	 Holzfenster laden sich nicht  
elektrostatisch auf

	 	 Holzfenster sind maßhaltig und verzugsfrei 
auch bei großen Temperaturschwankungen

	 	 Holzfenster sind hygienisch –  
sie bilden eine gesunde Umgebung

	 	 Holzfenster erfüllen die Schallschutznormen

	 	 Holzfenster sind wesentlich länger  
formstabil im Brandfall

	 	 Holzfenster sind bewiesenermaßen  
langlebig und besonders pflegeleicht

Ästhetik

	 	 Holzfenster bieten ein Höchstmaß  
an gestalterischen Möglichkeiten

	 	 Holzfenster sind ästhetisch  
und zeitlos schön

	 	 Holzfenster sorgen für eine angenehme 
Wohnatmosphäre

	 	 Holzfenster können farblich beliebig  
(um-) gestaltet werden

Vorteile von Holzfenster
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HolzFENSTER                 IV 68 - 78 - 90

Die aus Merantiholz bzw. Lärche, Afzelia, Eiche, etc. 
ausgeführten Fenster im IV 68, 78 oder 90 System 
kennzeichnen sich durch ein modernes und 
ästhetisches Aussehen, an welchem die gerundete 
Form des Profils maßgeblich beteiligt ist.

Das 3-fach schichtweise verleimte Vollholz garantiert 
eine stabile Konstruktion.

Zusätzlich wird die Lebensdauer der Holzfenster  
durch Imprägnierung und Grundierung verlängert. 

Die Holzfenster sind in Deckfarben  
(die ganze RAL Palette) und in Lasuren mit sichtbarer  
Holzstruktur erhältlich.  
Alle Anstriche sind umweltfreundlich.

Die Rahmenschwellen sind mit Aluwasserschenkeln 
abgesichert.

Die Pflege der Holzfenster ist ganz einfach  
und dauert nicht länger als ihre Reinigung.

* Technische Änderungen vorbehalten!
* Modifications techniques sous réserve!
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Châssis EN BOIS� IV 68 - 78 - 90

Les châssis en bois de meranti, de mélèze,  
d’afzélia, de chêne, etc. sont fabriqués selon  
le système IV 68, 78 ou 90, et se caractérisent par  
un aspect moderne et esthétique, où la forme 
arrondie du profil joue un grand rôle.

Le bois plein, collé en 3 couches, garantit une 
construction stable.

En plus, la durée de vie des châssis en bois  
est prolongée par une imprégnation du bois et 
l’application d’une couche de fond. 

Les châssis en bois sont disponibles dans les 
couleurs opaques (toute la palette RAL)  
et des lasures laissant la structure du bois visible. 
Toutes les couches sont écologiques.

Les seuils de cadre sont protégés par un jet d’eau  
en aluminium.

L’entretien des châssis en bois est tout à fait simple 
et ne dure pas plus longtemps que leur nettoyage.
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HolzFENSTER                 STIL I - II - III

Die meisten Punkte, die auf die Holzfenster 

Hoffmann IV 68, 78 und 90 zutreffen, gelten auch 

für die Holzfenster Hoffmann STIL.

Fenster im STIL-System kennzeichnen sich durch 

eine rustikalere Optik. Sie werden oft in Sanierungen 

oder denkmalgeschützten Gebäuden eingebaut und 

verleihen so jedem Objekt ein ästhetisches Aussehen.

Das System STIL hat den Vorteil, dass der Kunde 

zwischen 3 verschiedenen Varianten (STIL I, II oder III) 

sowie 3 Bautiefen (68, 78 oder 90) auswählen kann.

Genau wie bei allen Hoffmann Holzfenstern sind die 

Farben und Formen individuell wählbar.STIL I

* Technische Änderungen vorbehalten!
* Modifications techniques sous réserve!
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ChÂssis EN BOIS                 STIL I - II - III

La majorité des points cités aux fenêtres  

en bois Hoffmann 68, 78 et 90 sont aussi 

applicable pour les fenêtres en bois  

Hoffmann STIL.

Les châssis du système STIL se caractérisent  

par un aspect plus rustique. Ils sont  

souvent employés pour les rénovations et 

réaménagements des bâtiments classés.  

Ils donnent à chaque objet un aspect esthétique.

Le système STIL a l’avantage que le client peut 

choisir entre 3 variantes (STIL I, II ou III) et  

les 3 épaisseurs (68, 78 et 90).

Comme pour tous les châssis en bois Hoffmann,  

les couleurs et les formes sont de choix individuels.

STIL III

STIL II

* Technische Änderungen vorbehalten!
* Modifications techniques sous réserve!
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Holz-ALU fenster

Châssis en Bois-ALU
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Holz-Alu System                 M I R A

Das Holz-Alu System MIRA (68, 78 oder 90) bietet mit 

einem vielfältigen Profilsortiment maßgeschneiderte 

Lösungen für jede Anforderung vom Wohngebäude 

bis zum Objektbau. Hinter klassischer,  

flächenversetzter Optik steckt grundsolide Technik  

mit hervorragenden Kennwerten.

Das vielfältige Profilsortiment lässt  

keine Gestaltungswünsche offen: Alle gängigen 

Fensterkonstruktionen und Öffnungsarten können in 

unterschiedlichen Designs und Profilbreiten ausgeführt 

werden. Auch Schrägfenster und Rundbögen sind in 

allen Formen machbar.

Die Aluschale ist Wetterschutz und farblich frei 

gestaltbares Architekturelement. Der Holzrahmen 

sorgt für Stabilität, hervorragende Wärmedämmung 

und verleiht dem Haus einen angenehm wohnlichen 

Charakter. 

Die Alurahmen sind großzügig hinterlüftet und 

werden mit stabilen Haltern spannungsfrei auf 

dem Holz befestigt: so kann das Holz atmen und 

der Alurahmen kann sich ohne Behinderung  

bei Temperaturschwankungen dehnen.

Die Rahmenverbindungen sind bei RAL-Tönen 

geschweißt und bei Holzdekoren gesteckt. Dies 

trifft auf alle unsere Systeme zu. MIRA kann auch als  

Renovierungssystem eingesetzt werden. Alurahmen 

lassen sich, auch im Nachhinein, auf jedes 

Holzfenster anbringen.

MIRA erreicht beste Dämmwerte am Rahmen und ist 

damit bestens für den Einsatz im Niedrigenergiehaus 

geeignet.

* Technische Änderungen vorbehalten!
* Modifications techniques sous réserve!
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système Bois-alu                 M I R A

Le système bois-alu MIRA (68, 78 ou 90) offre avec 

une gamme diversifiée de profils des solutions 

sur mesure pour chaque exigence, de l’immeuble 

d’habitation jusqu’au bâtiment publique. Derrière 

l’optique classique, on trouve une solide technique 

de base avec d’excellentes caractéristiques.

Le grand assortiment de profils permet d’accéder 

à toutes les demandes: toutes les constructions de 

fenêtres courantes et tous les modèles d’ouverture 

peuvent être réalisés en différentes conceptions et 

largeurs de profils. Même des châssis obliques et 

cintrés, sous toutes les formes, sont possibles.

L’alu, protection contre les intempéries et son 

grand choix de couleurs fait de lui un élément 

d’architecture. Le cadre en bois assure une stabilité, 

une excellente isolation thermique et donne un 

agréable caractère d’habitat à la maison.

Les profils alu sont généreusement aérés et 

sont attachés avec des supports stables sans 

tension sur le bois: ainsi le bois peut respirer et 

le profil alu peut s’étirer librement en fonction 

des changements de température.

Les liens-cadres alu en couleurs RAL sont soudés 

et les décors bois sont assemblés. C’est le cas pour 

tous nos systèmes. MIRA peut aussi être utilisé 

comme système de rénovation. Les profils alu 

peuvent également être installés par après,  

sur tous les fenêtres en bois.

MIRA atteint une très bonne isolation au cadre  

et est donc idéal pour les maisons à faible 

consommation d’énergie.
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Holz-Alu System  
Das Holz-Alu System MIRA contour (68, 78 oder 90) ist das 
flächenbündige System für klare architektonische Akzente 
in moderner Optik. Gestaltung und vielseitige Lösungen für 
anspruchsvolle Architektur auf hohem technischen Niveau 
sind die besonderen Stärken des Systems.

Die Aluschale ist Wetterschutz und farblich frei 
gestaltbares Architekturelement. Der Holzrahmen 
sorgt für Stabilität, hervorragende Wärmedämmung 
und verleiht dem Haus einen angenehm wohnlichen 
Charakter.  Die Profile setzen mit kleinen Radien von 
0,5 mm an der Sichtkante klare Linien. Setzholz- und 
Kämpferprofile in verschiedenen Breiten ermöglichen 
auch komplizierte Fensterteilungen.

MIRA contour erreicht beste Dämmwerte  
am Rahmen und ist damit bestens für den Einsatz  
im Niedrigenergiehaus geeignet.

Le système bois-alu MIRA contour (68, 78 ou 90) est un 
système de surface plane pour des accents architecturaux 
clairs typiques d’une optique moderne. La variété de 
solutions et le haut niveau technique sont les points forts 
de ce système.

L’alu, protection contre les intempéries et son grand choix 
de couleurs fait de lui un élément d’architecture. Le cadre en 
bois assure une stabilité, une excellente isolation thermique 
et donne un agréable caractère d’habitat à la maison.

Les profils mettent avec des petits rayons de 0,5 mm 
au bord de vue des lignes claires. Des montants  
et traverses intermédiaires de différentes largeurs 
permettent même la division de fenêtre compliquée.

MIRA contour atteint de très bonnes valeurs d’isolation  
au cadre et est donc parfaitement adaptée à la 
construction des maisons à faible consommation 
d’énergie.

M I R A 	  
contour

* Technische Änderungen vorbehalten!
* Modifications techniques sous réserve!
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système Bois-alu

MIRA contour Integral (78 oder 90) verwirklicht 
filigrane Profil-Ansichten und die verdeckte 
Flügelkonstruktion mit vielseitigen Lösungen  
für den anspruchsvollen Objektbau.

Klares Design und zuverlässige Funktion werden 
perfekt verbunden. Wesentliches Gestaltungsmerkmal 
des MIRA contour Integral ist der verdeckte Flügel mit 
schmaler Rahmen-Außenansicht. Festverglasungen 
und Flügel sind von außen architektonisch nicht 
unterscheidbar. Die Konstruktion verwirklicht den 
größtmöglichen Lichteinfall.

Le système MIRA contour Integral (78 ou 90)  
est capable, avec sa construction très avancée,  
de cacher complètement le cadre de l’ouvrant  
par le dormant de la vue extérieure.

Un design clair et une grande fiabilité  
sont liés parfaitement. Un élément essentiel du MIRA 
contour Integral est l’ouvrant caché avec une vue 
extérieure du dormant étroite. Des vitrages fixes et 
ouvrants ne sont pas décelables de l’extérieur.  
Cette construction permet l’entrée maximale de 
lumière à l’intérieur.

M I R A 	  
contour Integral

* Technische Änderungen vorbehalten!
* Modifications techniques sous réserve!
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Holz-Alu System

Mira Therm (78 oder 90) ist ein wärmegedämmtes  

Holz-Aluminiumsystem. Das System zeichnet sich 

durch eine erhöhte Oberflächentemperatur im 

Glasrandbereich des Fensterflügels innen und im 

Bereich des Bauanschlusses aus. 

Durch einen Uf-Wert von 0,88 W(m²K) ist das System 

an der Glasleiste frei von Tauwasser und Schimmelpilz. 

Mit einer 0,6 W(m²K) Verglasung erreicht das System 

bereits einen Uw-Wert von 0,78 W(m²K) und somit 

Passivrichtlinien.

Formschöne Rundungen und eine Profilschräge 

von 20° sorgen für einen guten Wasserablauf. 

Das System hat die Systemprüfung in Bezug auf 

Schlageregendichtheit, Luftdurchlässigkeit und 

Widerstandsfähigkeit am Ift Rosenheim bestanden.

Das Profilsortiment ist in der Bauhöhe aufeinander 

abgestimmt und sorgt so optisch und funktional für 

perfekte Anschlussdetails.

M I R A 	  
Therm

* Technische Änderungen vorbehalten!
* Modifications techniques sous réserve!
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système Bois-alu

Mira Therm (78 ou 90) est un système d’isolation 

bois-aluminium. Le système se distingue par une 

température de surface augmentée en bordure de 

verre à l’intérieur de l’ouvrant et dans le domaine du 

raccord de construction. 

Par une valeur Uf de 0,88 W(m²K), ce sytème est  

à la barre de verre libre de rosée et de moisissures.  

Avec un vitrage de 0,6 W(m²K), le système atteint 

déjà une valeur Uw de 0,78 W(m²K) et est par cela 

certifié passive.

Les arrondis esthétiques et und biais de profil 

de 20° garantissent un bon écoulement de l’eau. 

Le système à réussi le test d’étanchéité à la pluie 

battante, d’étanchéité à l’air et de résistance à 

la charge de vent à l’institut de technologie de 

fenêtres, à Rosenheim.

L’assortiment des profils est harmonisé à la hauteur 

de construction et garantit des raccords parfaits. 

M I R A 	  
Therm
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System Pfosten-Riegel

Das Holz-Aluminium-System LARA unterstreicht 

hochwertige, individuelle Gestaltung. Freie Farbauswahl, 

hohe Lebensdauer und geringer Pflegeaufwand zeichnen 

das System aus. Mit der Pfosten-Riegel-Konstruktion LARA 

werden alle Ansprüche an die Gestaltung von Fassaden  

und Wintergärten hervorragend umgesetzt. 

Holz übernimmt die statisch tragende Funktion  

und bietet beste Wärmedämmung. Innen sichtbares Holz 

schafft ein behagliches Wohnambiente. Außen schützen 

Aluminium-Profile die Holzkonstruktion gegen alle 

Witterungseinflüsse. Regelmäßige Wartung ist überflüssig. 

Kältebrücken sind mit dem System LARA kein Thema. Das 

System LARA ist montagefreundlich, technisch hochwertig  

und dennoch kostengünstig.

Le système bois-aluminium LARA permet une réalisation 

individuelle de haute qualité. Un libre choix de couleurs et 

une haute durée de vie nécessitent un entretien minimum.

Avec la construction de verrou de poteaux LARA,  

toutes les exigences à la réalisation sont effectuées  

d’une façon excellente pour les façades et jardins d’hiver.

Le bois reprend la fonction portante statique et offre la 

meilleure isolation thermique. Le bois visible à l’intérieur 

crée une ambiance d’habitation confortable. Dehors, des 

profils d’aluminium protègent la construction en bois 

contre toutes les influences du temps. Les soins réguliers 

sont superflus. Des ponts plus froids ne sont pas sujet avec 

le système LARA. Le montage est facile, techniquement de 

haute qualité et pourtant économique.

L A R A
 

système Mur-rideau L A R A
 

* Technische Änderungen vorbehalten!
* Modifications techniques sous réserve!
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Fenstergriffe

Poignées  
de fenêtre
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Holzarten &  
Farbtabellen

Types de bois &  
palette de couleurs
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Holzarten & Farbtabellen

Holz ist ein Naturprodukt – jedes Stück ist ein 
Unikat. Die Bilder der Holzarten sind  Muster und 
entsprechen nicht exakt dem Endprodukt. 

Le bois est un produit naturel – toute pièce est unique. 
Les images ci-dessous sont des échantillons des 
différentes essences de bois et ne sont pas identiques 
au produit final.

FICHTE / Epicéa   �

KIEFFER / Pin

LÄRCHE / Mélèze

EICHE / Chêne

MERANTI / MERANTI

EUCALYPTUS / EUCALYPTUS
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FarbTabelle    Palette de Couleurs

ALU dunkelgrau effekt
ALU effet gris foncé

ALU weiss effekt
ALU effet blanc

ALU hellgrau effekt
ALU effet gris clair

1013 Perlweiß  Blanc perlé

1015 Hellelfenbein  Ivoire clair 

3003 Rubinrot  Rouge rubis

3004 Purpurrot  Rouge pourpre

3005 Weinrot  Rouge vin

3011 Braunrot  Rouge brun

5002 Ultramarinblau  Bleu outremer

5003 Saphirblau  Bleu saphir

5007 Brillantblau  Bleu brillant

5008 Graublau  Bleu gris

5011 Stahlblau  Bleu acier

5014 Taubenblau  Bleu pigeon 

5023 Fernblau   Bleu distant

6005 Moosgrün  Vert mousse

6009 Tannengrün  Vert sapin

6012 Schwarzgrün  Vert noir

7001 Silbergrau  Gris argent

7004 Signalgrau  Gris de sécurité

7011 Eisengrau  Gris fer

7012 Basaltgrau  Gris basalte

7015 Schiefergrau  Gris ardoise

7016 Anthrazitgrau  Gris anthracite

7021 Schwarzgrau  Gris noir

7022 Umbragrau  Gris terre d’ombre

7024 Graphitgrau  Gris graphite

7031 Blaugrau Gris bleu

7035 Lichtgrau  Gris clair

7036 Platingrau  Gris platine

7037 Staubgrau   Gris poussière

7038 Achatgrau  Gris agate

7039 Quarzgrau  Gris quartz

7040 Fenstergrau   Gris fenêtre

7045 Telegrau 1  Telegris 1

7046 Telegrau 2  Telegris 2

7047 Telegrau 4  Telegris 4

8001 Ockerbraun  Brun terre de Sienne

8003 Lehmbraun  Brun argile

8007 Rehbraun  Brun fauve

8011 Nussbraun  Brun noisette

8014 Sepiabraun  Brun sépia

8016 Mahagonibraun  Brun acajou

8017 Schokobraun  Brun chocolat

8019 Graubraun  Brun gris

8022 Schwarzbraun  Brun noir

9001 Cremeweiß  Blanc crème

9006 Weißaluminium  Aluminium blanc

9007 Graualuminium  Aluminium gris

9010 Reinweiß  Blanc pur

9011 Graphitschwarz  Noir graphite

9023 Perldunkelgrau  Gris foncé nacré



INSEKTENSCHUTZ

Moustiquaire
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INSEKTENSCHUTZ

Moustiquaire
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SOnnenschutz

Protection solaire



Haustüren

Portes d’entrée
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Haustüren

Portes d’entrée
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Von Rustikal ...

De rustique ...
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... bis Modern 

... jusqu’à Moderne
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HT-1 HT-5HT-4HT-3HT-2

HT-11 HT-15HT-14HT-13HT-12

HT-6 HT-10HT-9HT-8HT-7

Haustüren

* Weitere Modelle auf Anfrage
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HT-22HT-21 HT-25HT-24HT-23

HT-16 HT-20HT-19HT-18HT-17

HT-26 HT-30HT-29HT-28HT-27

�P ortes d’entrée

* D’autres modèles sur demande
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HT-31 HT-35HT-34HT-33HT-32

HT-41 HT-45HT-44HT-43HT-42

HT-36 HT-40HT-39HT-38HT-37

Haustüren

* Weitere Modelle auf Anfrage
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HT-46 HT-50HT-49HT-48HT-47

HT-56 HT-60HT-59HT-58HT-57

HT-51 HT-55HT-54HT-53HT-52

�P ortes d’entrée

* D’autres modèles sur demande



Garagentore

Portes de Garages
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Garagentore

Portes de Garages



Sicherheit  
& Technik

Sécurité  
& Technologie

Aufhebeln Öffnungsseite

76,2%
� Forcer côté poignée

Fenster gekippt

8,6%
� Châssis incliné

Glas einschlagen

6,7%
� Verre brisé

Aufhebeln Bandseite

4,7%
� Forcer côté charnière

Sonstiges

3,8%
� Divers

Statistik über die Vorgehensweise bei einem Einbruch über ein Fenster
Statistique sur la méthode de l’effraction par fenêtre
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Sicherheit  
& Technik

Sécurité  
& Technologie
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Sicherheit & Technik

Das eigene Heim stellt für die meisten einen sicheren 
Rückzugs- und Wohlfühlort dar. Bei steigenden 
Einbruchstatistiken ist dieser Ort, die Bewohner 
und deren Hab und Gut mehr und mehr Gefahren 
ausgesetzt. Wir möchten hier mehrere Möglichkeiten  
zur Sicherung der eigenen 4 Wände vorstellen:

Glas 
Mittlerweile ist eine Verbundsicherheitsverglasung (VSG) 
die Norm in vielen europäischen Ländern. Dies bedeutet, 
dass 2 Scheiben mittels einer Polyvinylbutyral-Folie (PVB) 
zusammengefügt werden, welche dann nur mit hohem 
und mehrfachem Kraftaufwand zu durchbrechen/-
reißen sind. Dies kann als Einbruchschutz von außen, 
aber auch als Absturzsicherung von Innen funktionieren 
und kann je nach Situation ein- oder beidseitig 
geschehen. Ebenso kommt Einscheibensicherheitsglas 
(ESG) zum Einsatz, welches gehärtet ist und somit 
ebenfalls einen erhöhten Einbruchschutz bietet, sowie 
im Falle eines Bruches in Minimalstücke keine großen 
Verletzungen verursacht. In Erweiterung dessen sind 
auch Kombinationen mit durchschusssicherem Glas 
denkbar.

Beschlag  –  Schlösser  –  Griffe 
Unsere Fenster sind standardmäßig mit 
Pilzkopfverriegelung sowie einem Sekustikgriff 
ausgestattet, welche das Aushebeln bzw. das 
Aufschrauben des Fensters erheblich erschweren. 
Zusätzlich kann dieser Grundschutz (RC1) auf die 
Sicherheitsstufen RC2 und RC3 erhöht werden 
(Resistance Class), z.b. durch eine erhöhte Anzahl 
Pilzköpfe (siehe Schema) sowie abschließbarer Griffe, 
stabiles Holz und/oder einbruchsicheres Glas.

Im Bereich der Türschließsysteme bieten wir neben 
der bei uns standardmäßigen 3-Punkt-Verriegelung 
die 5-Punkt-Verriegelung an. Auch immer mehr 
elektronische Schließ- und Öffnungsmöglichkeiten 
werden angeboten, die neben einem zusätzlichen 
Sicherheitsbonus auch praktisch sein können. Dazu 
gehören E-Schlösser die per Smartphone, Fingerscan 
oder Nummerncode zu bedienen sind.

Fenstertüren

48%
� Porte-fenêtre

Fenster

32%
� Fenêtre

Haustür

13%
� Porte d’entrée

Keller & Sonstige

7%
� Cave et divers

Pilzkopfverriegelung
Verrouillage avec têtes champignon

Abschließbarer Griff
Poignée verrouillable à clé

Schließnocken (komplementär zum oberen Bild)
Pièces complémentaires (supplémentaire à l’image ci-dessus)

Statistik über die Vorgehensweise wie in ein Wohnhaus eingebrochen wird – 80% der Einbrüche geschehen über ein Fenster!
Statistique sur la méthode d’effraction en habitation  –  80% des effractions se passent par fenêtre!
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sécurité & Technologie 

Pour la plupart des gens, le propre logement représente 
un lieu de sécurité et de bien-être. Avec des statistiques de 
cambriolages en hausse massive, les biens que l’on possède 
sont de plus en plus en danger. Par ceci, nous voulons 
présenter des possibilités pour protéger votre domicile.

Vitrage

Des vitrages feuilletés (VSG) sont déjà depuis un certain 
temps le standard et la norme dans beaucoup de pays 
européens. C’est-à-dire que deux feuilles de verre sont  
liées par un ou plusieurs films de nature plastique 
(polybutyral de vinyle, PVB), qui sont alors très durs  
à percer. En plus, le danger de se blesser est minimisé  
en cas de bris. Par cela, ce film peut fonctionner comme 
protection d’infraction et comme protection contre 
chute (garde-corps), et est utilisé unilatérale ou des deux 
côtés, suivant la situation. De la même manière, des verres 
trempés (ESG) sont utilisés pour augmenter la protection 
contre le cambriolage, et pour diminuer le danger de 
blessure. Le verre est durci dans un fourneau à  haute 
température ce qui fait que le verre, en cas de bri, se détruit 
en pièces minuscules. En extension de cette idée, des verres 
contre perforation par balle sont aussi faisables.

Ferrures – Serrures – Poignées

Nos châssis sont par défaut équipés d’une quincaillerie  
de sécurité (RC1), c’est-à-dire avec des têtes champignon  
et une poignée «Sekustic», ce qui rend plus difficile de  
dévisser ou défoncer le châssis. En plus, cela peut être 
augmenté aux niveaux de sécurité RC2 et RC3  
(classe de résistance), par exemple par un nombre  
élevé de têtes champignon, par des poignées  
verrouillables (à clé), une essence de bois très dur  
ou un vitrage anti-effraction.

Dans le domaine des serrures de portes, il y a de plus  
en plus de possibilités électroniques pour verrouiller  
(aspect sécurité) et/ou ouvrir facilement (aspect confort) 
sa porte d’entrée. Les systèmes sont divers: des serrures 
électroniques que l’on peut manoeuvrer par son 
Smartphone, par scan de l’empreinte digitale  
ou par code numérique.

Nummerncode
Code numérique

� Fingerabdruckscanner (Fingerscan)
� Scan biométrique (empreinte digitale)

Pilzkopfanzahl nach Norm           
 RC1             RC2             RC3

Nombre de têtes champignon d’après norme



INNENTüREN

PORTES D’INTéRIEUR
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INNENTüREN

PORTES D’INTéRIEUR



54

ZT-1 ZT-5 HMF mit GlasZT-4 HMF mit GlasZT-3ZT-2 HMF

ZT-11 ZT-15ZT-14ZT-13ZT-12

ZT-6 HMF ZT-10ZT-9ZT-8ZT-7

INNENTüREN

* Weitere Modelle auf Anfrage
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ZT-16 ZT-20ZT-19ZT-18ZT-17

ZT-26 ZT-30ZT-29ZT-28ZT-27

ZT-21 ZT-25ZT-24ZT-23ZT-22

�PO RTES D’INTéRIEUR

* D’autres modèles sur demande
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* Weitere Modelle auf Anfrage
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ZT-31 ZT-35ZT-34ZT-33ZT-32

ZT-41 G ZT-45 GZT-44 GZT-43 GZT-42 G

ZT-36 ZT-40ZT-39ZT-38ZT-37

�PO RTES D’INTéRIEUR

* D’autres modèles sur demande



SCHIEBETÜREN

PORTES  
COULISSANTES
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SCHIEBETÜREN

PORTES  
COULISSANTES



TüRZARGEN

Chambranles et 

ébrasements

TZ-02

TZ-06

TZ-03

TZ-07

TZ-04

TZ-08

TZ-01

TZ-05

Gefälzte Tür

� Porte à battée

Stumpfe Tür

� Porte à chant plat



TüRZARGEN

Chambranles et 

ébrasements
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InnenAUSBAU  
& Treppen

aménagement 
D’intérieur 
& Escaliers
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InnenAUSBAU  
& Treppen

aménagement 
D’intérieur 
& Escaliers



MÖbel auf Mass

MEUBLEs  
sur mesure



MÖbel auf Mass

MEUBLEs  
sur mesure



SHOW-ROOM
69, Parc d’Activités Mamer-Cap      L-8308 Capellen

www.schreinerei-hoffmann.com

Gruuss-Strooss 38� Tel.: +352 92 92 39
L-9991 Weiswampach� Fax: +352 92 10 47

Mühlbachstrasse 99� Tel.: +32 (0) 80 32 91 66
B-4790 LengEler� Fax: +32 (0) 80 32 97 26

Schreinerei   Menuiserie

Holz in Perfektion

SEIT
1951

Clervaux

Diekirch

Luxembourg

Wiltz

Esch-sur-Alzette

Vianden

Grewenmacher

Saint-Vith

Echternach

Remich

Arlon

Bastogne

Ettelbruck

Petange

Martelange

Clervaux

Diekirch

Luxembourg

Wiltz

Esch-sur-Alzette

Vianden

Grewenmacher

Saint-Vith

Echternach

Remich

Arlon

Bastogne

Ettelbruck

Petange

Martelange

LENGELERLENGELER

WEISWAMPACHWEISWAMPACH

CAPELLENCAPELLEN


